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Foaie bisericeasca'politică. — Apare: Marţa, Joia şi Sâmbăta. 

Dezertorii. 
Invaziunile ruseşti din nordul şi 

nord-ostul ţării noastre au produs în 
populaţie o agitare cu totul de prisos. 

Chiar şi oameni de ai autorită
ţilor şi-au părăsit postul şi au luat-o 
la fugă, lăsând în urmă-le populaţia 
neorientată şi înspăimântată, care s'a 
refugiat şi ea, cum a putut. S'au 
iscat tumulturi la gări, pretutindeni, şi 
în drumul lor refugiaţii trăgeau după 
sine nouă şi nouă roiuri de fugari,- iar 
primejdia invaziei străine lua, dea-
dreptul, proporţiile unei catastrofe. 

După două-trei zile de fugă inu
tilă, refugiaţii oprindu-se în vre-un 
loc, s'au putut convinge lesne, că 
nu era nici o primejdie absolut imi
nentă. Fugarii au început a se 
înapoia la vetrele lor, pe cari le-au 
aflat aşa cum le părăsiseră; funcţio
narii şi-au reluat firul agendelor şi 
vieaţa a reintrat în alvia ei obşnuită, 
dupăce inimicul a fost alungat peste 
graniţă, sau e silit să se retragă sub 
poalele Carpaţilor. 

Refugiarea aceasta nesocotită nu 
are nici un rost, mai ales că mini
sterul atrăsese, de cu bună vreme, 
atenţia populaţiei să nu-şi părăsească 
vetrele — mai ales funcţionarii să 
nu-şi părăsească slujba — fără a avea 
motive mai serioase. Şi motive se 
rioase s'a dovedit, că nu aveau. In 
cele 3 — 4 locuri, prin cari a invadat 
inimicul, s'a purtat pretutindeni cu de
stulă consideraţie faţă de locuitori. 

N'au jăfuit, n'au incendiat, n'au 
împuşcat pe nimeni. Dacă au avut 
lipsă de ceva, au plătit cu bani gata, 
toate articolele, pe cari le cereau. 
Unde subsistă adevărată primejdie, 
(adecă ln teritorul, unde avea să se 
desfăşore lupta) autorităţile s'au în
grijit, de cu bună vreme, ca satele să 
fie evacuate. 

Se nu se mai sperie deci nimeni 
degeaba. Locuitorii paşnici n'au ni

mic a face cu răsboiul şi inimicul nu 
le va face nici un năcaz, decât în 
cazul, că locuitorii ar încerca să opună 
rezistenţă. 

Să rămână deci fiecare acasă. 
Mai ales funcţionarii publici să rămână, 
căci fuga lor nemotivată este inter
pretată ca dezertare şi aceasta aduce 
după sine pedeapsa corăspunzătoare: 
amovarea din post. 

V i t e j i a R o m â n i l o r i n a r m a t a 
a u s t r o - u n g a r ă . Cetim ln „Nene Freie 
Presse" de alaltăieri: 

Biroul ungar de corespondţă publică 
următorul comunicat: 

Ziarele înregistrează numeroase exem
ple de vitejie şi bravură deosebită, prin cari 
s'au distins la diferite prilejuri soldaţii de 
naţionalitate română din armata austo-un-
gară. Se reaminteşte cu deosebire ordinul 
de zi al armatei din 1 Septemvrie, în care 
se citează -cu cele mai mari elogii corpul 
XII de armată compus în trei părţi din 
patru din Români, fiindcă acest corp s'a 
ţinut atât la atac cât şi în apărare timp de 
6 zii eîn mod eroic în faţa duşmanului con
tribuind astfel la repurtarea victoriei. 

Tot atât de glorios s'a afirmat în 27 
August şi regimentul 62, care e compus în 
cea mai mare parte din Români. Acest re
giment a primit ordinul să atace pe duşman 
la pădurea spre ost de Dunajow şi să-1 
scoată din pădure. Regimentul însă n'a 
putut întră întreg în acţiune şi astfel ordinul 
primit a fost executat de o singură companie 
într'un mod atât de bravuros, încât Ruşii, 
cari erau cam tvei batalioane, au părăsit tn 
fugă poziţiile lor in faţa atacului cu bajoneta. 

Aceste fapte desmint în mod convin
gător svonurile lăţite prin presa nouă ostilă, 
că soldaţii români nu dau probă, umăr la 
umăr cu celelalte naţionalităţi, — de viteji 
şi curaj eroic. „Gazeta". 

D o l e a n ţ e r o m â n e ş t i . Sub acest 
titlu profită un anonim să exploateze recenta 
hotărîre a României relativ la continuarea 
neutralităţii , pentru a ară tă în coloanele zia
rului „P. Lloyd", cari sunt acele doleanţe 
ale Românilor din Ungaria, prin a căror 
satisfacere are quazi să se honoreze această 
hotăr î re unanimă a şefilor de par t id ai Ro
mâniei. 

Toate doleanţele noastre se reduc în 
acest articol Ia trei puncte: 

1. Revizuirea învă ţământu lu i având a 
se înlătură asperi tăţ i le legilor relativ la în*-
văţământul popular. 

2. Revizuirea legilor electorale, ca să 
li-se deâ Românilor posibilitatea a se pre
zentă în număr mai corăspunzător in par
lament. 

3 . Amnestie celor condamnaţi din pro
cese politice. 

Credem că nu este trebuinţă a sub
linia, că întru cât aceste doleanţe sunt pre
zentate ca venite din par tea partidului no
stru naţioal trebuie să le declarăm apocrife. 

Guvernul este însă, de pe vremea tra
tativelor cu contele Tisza, în măsură a cu
noaşte mai preciz doleanţele Românilor. 

(Drapelul). 

J a p o n e z i i a u o c u p a t i n s u l a 
J a l n i . Biroul telegr. ung. primeşte din 
Tokio următoarea te legramă: 

0 t rupă de marinari japonezi a ocupat 
fără de nici o împotrivire insula Jalni , cea 
mai mare din grupul insulelor Marschall. 

Aceste insule aflătoare în Oceanul Pa
cific sunt sub stăpânire germană. 

T a x e l e d e v a m ă p e n t r u c e r e a l e 
a u f o s t s u s p e n d a t e . Budapesta 8 Oct. 
„Tudosito" anunţă : Urcarea continuă şi re-
petină a preţului bucatelor, ce s'a observat 
în timpul din urmă şi care pe lângă toată 
recoalta ne'favorabilă şi cvantul potenţat de 
bucate, reclamat prin pur tarea răsboiului 
totuş nu se dovedeşte deajuns justificată, a 
îndemnat guvernul, ca cedând dorinţelor 
juste ale consumatorilor, din zi în zi tot mai 
mari, cari urgitează suspinderea provizorie a 
vămilor de bucate şi ţinând seamă de aceste 
pretenziuni ale publicului să suprimă pe 
anumit t imp perceperea vămilor pentru bu
cate. Ordinaţiunea referitoare la aceasta va 
apărea în numărul foii oficiale de mâne 
Aceasta ordinatiune se referă la importul 
cerealelor: grâu, săcară, orz, ovăs, porumb 
şi a leguminoaselor, mazere, fasole, l inte; mai 
departe la făină şi tărâţe . Dispoziţia aceasta, 
făcută în interesul publicului, între împre
jurări le actuale economice, va fi primită de 
sigur cu multă satisfacţie. 

(Biroul de presă al ministr. prez.) 

C u m a u s p i o n a t r u ş i i ţ i n u t u r i l e 
d i n C a r p a ţ i ? Foile din Cracovia scria 
despre invaziunea ruşilor prin pasul dela 
Uzsok. Rezultatul acesta provizor şi neîn
semnat din punct de vedere strategic, — 
scriu aceste ziare —, Rusia are de al mul-
ţămi spionajului său cutezător. De data 



Pag -L U N I R E A Nr. 103 

aceasta spionajul a fost făcut de Franţa, care 
pentru scopul acesta a jertfit suma de trei 
milioane. In primăvara anului acestuia au 
apărut prin Galiţia comercianţi, cari s'au 
oferit a cumpăra ţinutul dela hotarele Un
gariei şi Galiţiei, numit Bytkow. S'a format 
un consorţiu francez, în fruntea căruia stătea 
an anumit conte Monjeau. Nu peste mult 
au sosit la Drohobycz, Borislow şi Bytyow o 
mulţime de ingineri francezi. Automobile 
a lergau încontinuu prin aceste ţinuturi. Au 
făcut o mulţime de măsurări şi au cumpărat 
ţ inutul Bytkow cu douăzeci milioane. încă 
în Iunie au dat ca arvună două milioane şi 
un milion pentru spese şi provizii. Restul 
din suma cumpărări i avea să se plătească 
în luna lui Iulie. S'a întâmplat însă, că 
francezii pe neaşteptate au abzis de târg, 
declarând de pierdute cele trei milioane, cari 
le-au plătit. 

Dupăcum s'a descoperit acum, nu mai 
încape nici îndoială, că scopul principal al 
francezilor n'a fost cumpărarea teritorului 
Bytkow, ci spionarea ţinuturilor din Carpaţi, 
ceeace a ajutat toarte mult invaziunea de 
acum a ruşilor prin păsurile din Carpaţi. 

Helgoland. 
Cam la 70 km. depărtare dela gura 

Elbei şi a Weserului, din luciul întins al 
mării nordice, se ridică o singură insulă: 
Helgoland. Formaţiunea insulei se abate dela 
a celorlalte insule frisice, deoarece întreg 
Helgolandul este un puternic bloc de stâncă, 
cu o suprafaţă plană, de o lungime 170o 
metri. Insula are forma unui ic şi la peri
ferie se poate uşor percurge în trei sferturi 
de oră. O bucată de munte este întreg 
teritorul 'acesta cu păreţi de piatră de nisip, 
cari se ridică din apă la 60 metri înălţ ime' 
Din depăr tare oferă o privelişte frumoasă, 
cu păreţii ei roşietici, brăzdaţi de vine albe 
de piatră şi cu suprafaţa verde, acoperită 
de un subţire strat de pământ, pe care se 
află o sărăcăcioasă păşune pentru oi. Agri
cultura pe acest loc sterp nu se rentează, 
de abia câteva s t ratur i de cartofi se cultivă 
de cătră locuitori. 

In partea sud-ostică a insulei s'a aşezat 
un s t ra t mare de nisip, pe care se află 
astăzi oraşul inferior, din care două sute de 
t rep te duc pe păretele stâncii la oraşul su
perior, ce se află deasupra. La doi kilometri 
sp re ost dela Helgoland este un mic ostrov 
numit Dune, care e o staţ iune balneară de 
primul rang şi e cercetat vara cam de 30 
mii oaspeţi, cari contribuie în mod însemnat 
la susţinerea celor două mii locuitori ai 
Helgolandului. — In vechime aceste două 
insule formau un singur teri tor. Valurile 
însă au dus pe încetul podmolul dintre ele, 
Încât azi numai luntri te şi bărci t ranspoartă 
şi aduc oaspeţii iarăş în frumoasele oţele 
de pe teritorul inferior al Helgolandului. 

Insula Helgoland a aparţ inut pe vre
muri imperiului britanic. In anul 1870 
servia încă de bază flotei franceze pent ru 
eventuale operaţii. Indatăce împăratul 
Wilhelm I I a ajuns pe tron, cunoscându-i 
importanţa strategică pentru viitoarea poli
tică marit imă a Germaniei, a oferit un teritor 
african guvernului englez, în schimbul Hel
golandului. Schimbul s'a făcut Ia anul 1890 
şi foile engleze jubilau de bucurie, că au 
primit teritorii uriaşe în proporţie cu stân-

coasa insulă din marea nordică. Cât le-a 
fost. însă surprinderea şi năcazul de nedescris, 
când au văzut, că guvernul german, cu ce 
intenţii a întrat în schimb. L a 1902, Ger
manii au clădit aci un far puternic, a cărui 
intensitate de lumină este de 30 milioane 
unităţi şi e cel mai mare turn luminător 
de pe faţa pământului. 

Insula era demult o pradă a valurilor 
furiose, cari deteriorau în mod vădit ţărmii 
mai ales în partea vestică, ameninţând cu 
prăbuşiri continuie stâncile din jur . Păraiele 
de apă de pe suprafaţa insulei rodeau de-
asemenea la stâncile de nisip, astfel că gu
vernul german s'a văzut necesitat a prinde 
în brâuri puternice de beton întreg ţărmurul 
de vest, care azi sfidează nepăsător şi viforele 
cele mai groaznice, ce se năpustesc asupra 
ţărmurilor. 

Din 1910 insula formează o bază de 
operaţiune pentru flota germană. Ju r îm
prejur s'au aşezat în crepăturile stâncilor 
tunuri grele, cari aruncă gloanţe de şase 
sute fonti în uriaşe semicercuri spre marea 
deschisă, dând scut sigur flotei germane în 
caz de răsboiu. Clădirea unui p6rt de 
răsboiu s'a început la anul 1908 şi a costat 
până acum 30 milioane mărci, având desti
naţia, ca la caz de nevoie, vasele de răsboiu 
mai mici şi vapoarele comerciale să-şi poată 
afla scăpare într 'însul. 

Când la anul 1907 francezul Adden a 
vizitat fortificaţiile ridicate de germani pe 
insula Helgoland, a rămas uimit de celeace 

R ă s b o i u l 
Rentoarcerea la Sighet 

Sighetul-Marmaţiei 8 Oct. >Buda-

pesti Tudosito* a primit azi a. m. ur

mătoarea telegramă: 

»Toate autorităţile s'au rentors 
la locul lor. Comunicaţia de tren a 
reînceput. Telegraful şi telefonul func
ţionează normal. Populaţia, care în 
săptămâna trecută părăsise oraşul, 
acum s'a reîntors din nou. 

* 

Agenţia Telegr. Ung. anunţă: 

Vestea recăştigării Sighetului Mar-
maţiei a produs o bucurie de nede
scris între miile de refugiaţi din Ora-
dea-mare. Mulţi s'au re'ntors la ale 
lor încă în cursul zilei de ieri. 

Direcţiunea poştei şi a telegrafului 
din Oradea-mare a comunicat refu
giaţilor, că de aseară comunicaţia tre
nului cu Sighetul Marmaţiei s'a resta
bilit. Direcţia poştei s'a îngrijit şi de 
aceea, ca personalul tehnic al poştei 
şi telegrafului din Maramurăş, care se 
afla în Oradea-mare, să se re'ntoarcă 
imediat la staţiunea sa, unde s'au re
stabilit liniile de telegraf şi telefon, pe 
cari le desfâcuseră. 

Corniţele suprem Hlatky a comu
nicat cetăţenilor prin placate eliberarea 
Sighetului Marmaţiei. 

a văzut. In darea de seamă publicată ta 
Eclair, numeşte Helgolandul Gibraltard 
germani. Au râs cu toţii, când împăratul 
Wilhelm Ia anul 1890 a schimbat Zanzibarvi 
şi Vitu pentru Helgoland. Foile engleze no 
mai puteau de bucurie. A venit apoi un alt 
cântec. Descrie apoi fortificaţiile germanilor 
împotriva valurilor şi împotriva eventualelor 
flote inimice şi e în măsură extraordinari 
surprins de vieaţa marinarilor de pe această 
insulă. „Se lucră aci cu o febrilitate fără 
părecbe, e un fel de mobilizare continuă aci, 
pe care poporul o îndeplineşte cu mândrie 
şi entusiasm. Pretut indenea stăpâneşte o 
încredere în forţele proprii, o t inereţă vigu
roasă, care nu se vede airea. Se poate zice, 
că s'a ridicat Sigried din morţi şi îşi ascute 
sabia". 

Din informaţiile publicate de foi, pri
vitoare la operaţiile flotei germane şi 
engleze, cititorilor noştri le este la tot cazai 
cunoscut numele insulei Helgoland. Se 
vorbia intr 'und rând de un atac nocturn al 
flotei engleze împotriva năilor germane află
toare în portul maritim dela Helgoland, de 
atunci însă lumea s'a liniştit şi azi şi su* 
perba flotă engleză îşi ţine vapoarele 
departe pe marea deschisă, fără a cuteza să 
vină in apropierea insulei, cu atât mai za
darnice sunt sforţările englezilor, împotriva 
porturilor de răsboiu germane Wilhelmschafen 
şi canalul dela Kiel, aflătoare în dosul Hel
golandului, o fortăreaţă inexpugnabilă, îm
pinsă pe mare înainte, este insula Helgoland' 

european . 
Alungarea ruşilor din 

jtfaramurăş şi bistriţa. 
Trimisul ziarului «Magyaroszâg» 

în raportul său despre alungarea ruşilor 
din Maramurăş şi Bistriţă, scrie ur
mătoarele: 

Trupele ruseşti, dupăce au ocu
pat Sighetul Marmaţiei, în 4 a 1. c. 
au înaintat până la Hosszumezô. Marţi 
dimineaţa la 9 ore ruşii au evacuat 
oraşul Hosszumezô şi în poziţii nouă 
s'au aşezat la Sighet, dupăce trupele 
noastre din Hust, cu legiunea din 
Galiţia au început avansul în 
trei coloane. Focul de artilerie al 
Ruşilor din Sighet, n'a făcut nici o 
stricăciune la Hosszumezô. 

Marţi noaptea la 11 ore, ruşii 
nemaiputând rezista atacurilor noastre, 
au părăsit Sighetul. 

La intrarea în Sighet, coman
dantul rusesc a oprit locuitorilor să 
dea ostaşilor beuturi, spunând că nu
mai mâncări şi ţigarete le pot da. 
Trupele ruseşti n'au terorizat popu
laţia, dar au întrat în multe case, ră
pind o mulţime de lucruri. Ofiţerii 
ruşi s'au încvartirat în locuinţa comi
telui suprem. In oraş au venit ca la 
trei mii de ruşi, aproape toţi ostaşi 
călăreţi. Au adus şi mai multe tu
nuri. Dela orăşeni au pretins 180 mii 
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coroane haraciu. Membrii antistiei ora
şului au fost prinşi ca ostatici, dar la 
retragerea lor, au fost eliberaţi. 

Retragerea ruşilor s'a întâmplat 
pe neaşteptate, astfel că ruşii în graba 
cea mare şi-au lăsat acolo şi un tun. 
Imediat după depărtarea ruşilor, a 
intrat în oraş legiunea polonă, care a 
şi început a alunga pe Ruşi între 
Fehéregyház şi Craci, unde au voit 
să treacă peste Tisza. Dar focul în
verşunat al artileriei noastre îi urina
ria într'una, încât ruşii şi-au aruncat 
în Tisza un tun. 

Miercuri seara se auziau dinspre 
Szarvaszó bubuitul de tunuri, semn, 
că lupta cu ruşii aici decurgea. Tot 
Miercuri seara, a sosit la Sighet şi co
rniţele suprem Nyegre László, care 
pes te noapte a rămas deja în oraş. 

Comisarul guvernial Bethlen Odón 
a comunicat locuitorilor din Bistriţa, 
cari fugiseră de frica ruşilor la Cluj, 
că armatele noastre au învins pe ruşi 
în satul Teles , — între Sighet şi Bi
striţa, — Ruşii s'au retras în direcţia 
Magyarlápos. Patru mii de ruşi au 
fost făcuţi prinsoneri. 

Armata rusească bătută la Teici, 
venind în jos pe valea Vişăului, a 
ajuns şi în comitatul Bistriţa-Năsăud. 
Comuna Teici e în comitatul Bistriţa-
Năsăud, cercul pretorial Năsăud, are 
6 5 9 fumuri, şi 3 2 8 3 locuitori. 

Comisarul guvernial comunică tot
odată, că pasul Rodnei şi număroasa 
noastră oştire, ne dau garantă deplină, 
că ruşii nu vor mai cuteza să inva
deze pe teritorul terii. 

luptele diq Saliţia. 
Telegramă particulară primită în 

p Oct. a. m. 

Budapesta 8 Oct. Comunicat 
oficial dat în 8 Oct. la amiazi, sosit 
seara la 7 ore. 

înaintarea continuă a trupelor 
noastre, au respins ieri pe duşman la 
Baritz, spre vest dela Dinovow, dea-
lungul şoselei ce duce spre Przemysl; 
şi am recucerit oraşul Rzeszozu, unde 
am capturat mai multe tunuri. Dela 
coloana, ce s'a refugiat spre unghiul 
Vistulei, am făcut o mulţime de prin
soneri, şi am luat multe vehicule. 
Repeţitele atacuri vehemente îndrep
tate împotriva cetăţii Przemysl, le-am 
respins în mod strălucit. Duşmanul a 
avut mai multe mii de morţi şi răniţi. 

General Hófer, 
substit. şef. de stat major. 

(Biroul de presă al ministr. prezid.J. 

ţupteie diq jYîaramurăş 
în luptele victorioase de lângă 

Sighetul Marmaţiei, au emulat în eroism 

gloatele maghiare şi eele din ostul 
Galiţiei. precum şi legionarii poloni. 

General Ho fer, 
substit. şef. de stat major. 

{Biroul de presă al min. prez) 

î^uşii alungaţi pâqă la ftah.6. 
Trupele noastre urmăresc cu în

verşunare trupele ruseşti cari s'au 
strecurat prin câteva comitate din 
nord, dela Sighet ruşii au cercat să-şi 
ocupe poziţii nouă la Nagybdcsko, dar 
ostaşii noştri i-au scos si de aici fiind 
siliţi să se retragă la Lonca. Dar nici 
aici nu s'au putut susţine împotriva 
atacului nostru vehement, de aceea 
s'au retras la Raho. Ostaşii noştri sunt 
în urmele lor şi astfel avem nădejde 
că rămânerea lor nici aici nu va fi 
de lungă durată, deşi ostaşii tuşi opun 
cu multă încăpăţinare. 

Răsboiul cu Sârbia. 
Telegramă particulară primită în 

9 Oct. a. m. 
Budapesta 8 Oct. Comunicat ofi

cial, sosit sara la 7 ore. Acţiunile por
nite pentru curăţirea de inimici a Bos
niei, au avut nouă rezultate. La suc
cesele ce le-am câştigat faţă de tru
pele Muntenegrine, se adauge acum. 
o înfrângere totală ce au suferit-o 
trupele sârbeşti, cari au invadat fără 
luptă pe la Visegrad în ţară. Coloana 
lor nordică dinspre Srebrenica am 
respins-o deja peste Drina, cătră Ba-
ria Baste. Grosul armatei lor de sub 
comanda generalului Bozanovici Milos, 
fost ministru de răsboiu, ce înaintase 
spre Romanja Pianina, a lost zdrobit 
complet într'o luptă de 2 zile; şi ini
micul a putut scăpa, de a nu fi prins, 
numai prin fuga repede. Un batalion 
al regimentului 11 de complectaşi 
l-am capturat, dimpreună cu mai multe 
tunuri de repetiţie. 

J/imic deciziv în. franţa. 
Telegramă particulară primită în 

8 Oct. seara la 7 ore. 
Berlin, 8 Oct. Cartierul general 

comunică c u datul de Oct. la 10 ore 
sara: în Franţa luptele de pe flancul 
drept al armatei, încă nu au dat re
zultat deciziv. înaintarea Francezilor 
în Argonnes şi .pe frontul nord-ost 
dela Verdun, a fost respinsă. 

Căderea jAntwerpenului iminentă. 
Telegramă particulară primită în 

8 Oct. seara. 
Fortul Brqhem dela Antwerpen 

e s t e în posesiunea noastră. Ofenziva 
noastră a trecut peste punctul Nethe 
şi pe inimic l-am bătut pe teritorul 
dintre brâul interior al forturilor şi 

l-am respins în Antwerpen. A m cap
turat, pe teritor deschis, patru baterii 
grele, 52 tunuri de câmp, multe mi-
trailere, între cari şi englezeşti. 

fţuşii respinşi fn polonia rusească. 
Telegramă particulară primită în 

8 Octomvrie seara. 

Ofenziva rusească a fost respinsă 
în guvernamental Suwalki. Ruşii au 
pierdut 2700 prinsonieri şi 6 mitrailere. 
în lupte mai mici date cu succes în 
Polonia, dela Iwangorod spre vest, am 
capturat 4 8 0 0 prinsoneri. 
{Biroul de presă a> ministr. prezid.). 

Comunicat german. 
Telegramă particulară primită în 

9 Oct. seara. 

Bpesta 9 Oct. 1914. A. T. U, 
anunţă din Berlin: 

Statul major comunică dela car
tierul general: se aHunţă cu datul de 
8 Oct. că de pe câmpul de luptă dela 
vest nu se pot anunţa evenimente d e -
cizive. înaintăm la St. Michelin şi în 
pădurile Argonnes. 

A m ocupat fortul Breendonk di
naintea Antwerpenului; atacul şi în 
contra liniei interne de forturi şi b o m 
bardarea părţilor din oraş, cari sunt 
la spatele acestora după-ce coman
dantul oraşului a declarat, că ia toată 
răspunderea încă a început. O bombă 
aruncată din un aeroplan dujman, a 
spart coperişul hangarului dela Dflssel-
dorff, nimicind scoarţa unui balon. 

In ost, coloana rusească, ce înain^ 
tează din spre Lomza, a ajuns la 
Lyck. 

{Biroul de presă al min. prez) 

Diverse. 
Cazuri de holeră în Sibiiu. Dintr'un 

transport de soldaţi bolnavi au murit în 3 
Octomvrie patru inşi, în 4 şi 5 Octomvrie 
câte unul. Cercetarea microspică a constatat, 
că soldaţiii au murit de holeră aziatică. 
Ceilalţi tovarăşi — 8 cu totul — cari ao 
stat în aceea? odaie, au fost duşi în lazaret, 
iar restul trasportului este asemenea izolat. 
Alt caz nou de holeră nu s'a mai ivit. 

Cum au intrat ruşii în Lemberg. Bu
dapesti Tudosito descrie intrarea ruşilor în 
Lemberg, după informaţiile oficioase ruseşti, 
de aici reţinem următoarele: 

In dimineaţa zilei de 3 Septemvrie an 
apărut mai întâiu patrulele ruşilor în fruntea 
ofiţerilor lor. 0 parte mai mare a mers 
înaintea casei oraşului, unde aşteptau mem
bri consiliului comunal. Comandantul a pro
vocat pe reprezentanţii oraşului să meargă 
la porţile oraşului şi să primească trupele 
ruseşti. 
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Cele dintâiu t rupe ruseşti au in t ra t 
sub comanda generalului Rode, care peste 
câteva zile a căzut în lupta dela Grodek. 
Comandant al armatei din Galiţia ostică a 
fost numit generalul Ruski. 

Guvernor al Lembergului a devenit 
generalul Semere Netyev, care a dat mai 
mul te ucazuri, astfel a ordinat, ca toţi locui
torii să-şi predeie armele autorităţilor. Ca
sele oamenilor refugiaţi au fost sigilate ofi
cios. In oraş s'a decretatat, starea de asediu. 
După lupta dela Grodek în Lemberg au 
adus o mulţime de răniţi, încât edificiile 
publice nu erau deajuns pentru aşezarea 
ostaşilor. 

Spionagiul rusesc . Citim în „Âradi 
Kozlony" (29 Sept. Un ofiţer de honvezi 
întors acasă ne povesteşte următoarele : 

— E r a m de 4 zile şi 4 nopţi în lucru. 
Luptă de tunuri, apoi re t ragerea inimicului, 
pânăce a căpătat întăriri . Atac de baionetă, 
iarăş urmărire, şi tot aşa, până eram ca la 
30 kilometri snb Lublin. 

Având să cercetăm un câmp de lângă 
un sat am pus ficiorii rând, pe câţiva metri 
unul de altul, ca un lanţ viu, şi aşa am 
cercetat locul. Dela o vreme ne-am oprit 
să odihnim. Şirul meu de ficiori era înainte. 
Deodată un căprar, ce se pusese şi el jos, 
îmi face semn cu mâna să merg de grabă 
până acolo, că are nu ştiu ce să-mi a ra te ! 

Mă duc. îmi şopteşte că, uite, cum s'a 
pus jos, i-s'a părut, că aude ceva şoapte pe 
aproape, dar fiinţă omenească ca'n palmă! 

Când se ridică sus, nu mai aude nimic, 
dar când se pune jos pe pământ, iar aude 
şoaptele! Nu-i lucru curat. E ceva făcătură, 
fermecătură pe aci! 

M'am pus pe pământ şi am simţit şi 
eu fermecătură. Mi-am alipit urechea de pă
mânt, şi atunci numai ce aud destul de curat : 

— Hallo! Hallo Lublin! apoi ceva în
jură tură rusească şi iară „HalJo Lublin!" 

A! ştiu! mi-am zis. E telefon pe sub 
pământ ! 

Aşa a fost. Căutând bine împrejur, iacă 
vedem înainte aşa ca un muşunoiu mare, ca 
o căpiţă de tulei răsturnată. Merg, dau 
tuleii la o parte , iacă o mică deschizătură 
In pământ, o uşă mică, ca de pivniţă mai 
mică. Pun 3 ficiori cu baioneta spre uşa 
tainică, apoi izbesc deodată în ea! Se des
chide şi 3 feţe spăriate de ţărani ruşi, se 
uită uimite la noi! 

I-am luat de scurt şi am aflat că cine 
mi-s: erau trei ofiţeri ruşi, în haine de 
ţărani, (ca să nu bată Ia ochi când vor 
umbla pe câmp), iar pe sub pământ aveau 
telefon secret (tainic, ascuns), pe care îl con
duseseră în această scorbitură de pivniţă, în 
ca r e în zile de pace se vede, că îşi adunau 
grumpene ori alte roade de pe câmp. 

Fiindcă armata lor să retrăsese spre 
Lublin, îşi lăsase pe aci un telefon ascuns, 
prin care să dea de ştire comandei lor la 
Lublin, că noi pe unde înaintăm, cât de 
mulţi suntem şi ce facem?! 

Aşa-s de afurisiţi Ruşii In spionarea 
inimicului. („Liber ta tea") . 

A apărut: 

S o r a T e r e z i a d e P r u n c u l I s u s . 

Este o broşură de 68 pag. înfrumseţată 
cu o mulţime de planşe fotografice în text. 
Costă abia 10 bani şi se poatea avea dela 
librăria semin. teol. din Blaj. 

In zilele noastre sbuciumate cărticica 
aceasta, care ne istoriseşte vieaţa dumne-
zeească a unei călugăriţe sfinte (f 3897) 
va stârni în suflete un puternic curent de 
încredere şi de abandonare totală în braţele 
lui Dumnezeu. Pacea şi mângâierea ce se 
lasă în inimile tuturor pe urma cetirii aces
tor pagini pline de roua Spiritului ne sileşte 
să o recomandăm cu toată căldura la toată 
suflarea românească. 

A r fi bine, ca preoţii noştri să o pro
cure în câte 50 ori 100 de exemplare şi să 
o desfacă printre credincioşii lor. 

MAIJVOU. 
Telegrame particulare primite în 

10 Octomvrie a. m. 

lupte crâncene în jurul 
przerrryslului. 

Budapesta 9 Octomvrie. Dela 
cartierul general se comunică: 

Ofenziva noastră a constrâns pe 
ruşi, ca din sforţările lor zadarnice în
dreptate împotriva Przemyslului, cari 
şi-au ajuns culmea în noaptea din 8 
Octomvrie şi au costat jertfe groaz
nice pe împresurători, să mai scări-
ţeze. Ieri înainte de amiazi s'a mai 
potolit focul artileriei împotriva cetăţii 
şi inimicul a început '?să-şi retragă o 
parte a forţelor sale la Lanţul. împo
triva coloanelor noastre ce înaintează 
a luat lupta un puternic inimic. Lupta 
aceasta decurge încă. La Rozwalow am 
alungat pe duşman. 

luptele din jtiaramurăş 
şi nordul Ungariei. 

In Carpaţi stăm bine. Retragerea 
inimicului din comitatul Maramurăs a 
degenerat în fugă. La Bocskö am 
împrăştiat un puternic detaşament de 
cazaci. In aceste lupte s'a distins şi 
trupa voluntară din Ucrajna. Ofensiva 
noastră prin Besskizi şi prin pasul 
Vereczke progresează în direcţia 
Slawko şi Tucholko. P e inimicul respins 
din pasul Uzsok îl fugărim prin Turka 
înainte. Hofer, 

subst. şef. stat. major. 

Garnizoana din Antwerpen 
se pregăteşte de fugă. 

Peste 50 vapoare aruncate în aer. 
Essen an der Ruhr la 9 Octmvr. 

Rheinisch-Westfälische Zeitung pu
blică în ediţia Buchom următoarele 
din Rotterdam: Azi au aruncat în 
aier la instigaţia englezilor în portul 
dela Antwerpen 32 de vapoare comer
ciale germane, mai multe vapoare 
mari de mare şi măi bine de 2 0 va
poare de pe râu, din motivul, că în 
Holandia nu şi-au dat învoirea ca a-
ceste vapoare să fie lăsate în Anglia 
cu refugiaţii din Antwerpen. Aşa se 
vede, că garnizoana din Antwerpen 

se pregăteşte de fuga în cazul extrem, 
Regele Albert a voit să predee oraşul, 
dar englezii l'au împedecat a face 
aceasta. 

Contele €isza despre situaţie 
Contele Ştefan Tisza întrebat fiind 

în chestia comunicatelor contrazică
toare din ziare, referitoare la c o o p e 
rarea trupelor germane, a declarat în 
cercurile partidului muncii următoarele: 

Totdeauna m'au amuzat ştirile 
acelea, cari voiau să descopere ostaşi 
germani, acum pe linia Kassa-Oder-
berg, acum în Galiţia ori în Maramurăs. 
Noi în perfectă solidaritate cu Ger
mania, umăr la umăr luptăm în lupta 
pe vieaţă şi moarte, la care ne-au 
forţat; în lupta aceasta ne ajutăm îm
prumutat cu încordarea extremă a 
puterilor noastre şi vom ţinea credin
cioşi laolaltă, până la ajungerea învin
gerii, care nu poate să rămână. 

Germania, pe lângă învingerea 
coaliţiei unite inimice, poate să trimită 
pe câmpul de luptă din Rusia tot mai 
multe puteri armate; oştirea noastră 
contopinduse cu aceasta admirabilă 
putere armată, se luptă în răsboiu 
glorios pe malul Vistulei; încordările 
noastre comune vor învinge acolo 
oştirea principală rusească. In poziţia 
de mare importanţă strategică, din 
care ne avântăm la lupta decizivă, — 
armata învingătoare germană o for
mează aripa stângă, iar noi aripa 
dreaptă; astfel ne luptăm nestrămutaţi 
cu încredere reciprocă, fiecare la locul 
său şi ajutorul nepreţuit al Germaniei, 
astfel se validitează; iar nu în modul 
acela, cum şi-au închipuit unii germani, 
ca unele trupe germane să vină în 
Galiţia noastră, ori să vină în ajutor 
trupelor noastre, ce se luptă în Carpaţi. 

Căderea Antwerpen-ului. 
L a încheierea foii primim o tele

gramă, că oraşul Antwerpen a 
căzut în manile Germanilor. 

Proprietar , editor: E m i l T a t a r . 

Redactor responsabil: A u g u s t i n G r u i ţ i a . 

Subscrisul prin aceasta aduc cu 
plăcere la cunoştinţa On. Public, că 
în casele proprii din Strada lungă am 
deschis 

Hofel „Transilvania". 
Comfort modern, cu 9 chilii 

pentru oaspeţi binearanjate, curate şi 
luminoase. Culină curată, mâncări 
gustoase şi iettine. 

Vipt se serveşte şi afară de 
casă cu preţ moderat. 
Servit promp. — Beuturi curate şi hune. 

B l a j , 1 Oct. 1914. 

Cu deosebită stimă: 

Simion Moldovan, 
hotelier. 


